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- La version prononcée fait foi - 

 

Allocution de Monsieur Yorio ITO,  Charg® dõaffaires de 

lõAmbassade du Japon ¨ lôoccasion de la c®r®monie de la remise des 

équipements médicaux appropriés à la Clinique Ave Maria 

dôAntsirabe de la Région de VAKINA NKARATRA  

 le 12 septembre 2019 

 

          Mesdames et Messieurs,  

 

Permettez-moi, tout dôabord, de vous transmettre les sinc¯res   

excuses de Monsieur Ichiro OGASAWARA, Ambassadeur du Japon, 

de ne pas pouvoir être parmi nous en raison de son retour au Japon pour 

le moment. N®anmoins, bien quôil ait voulu °tre l¨, il r®it¯re sa volonté 

de sôassocier ¨ ce projet auquel il tient.  

Nous sommes r®unis aujourdôhui pour c®l®brer une occasion 

particulière de la cérémonie de la remise du « Projet pour les 

®quipements m®dicaux de la Clinique Ave Maria dôAntsirabe de la 

Région de Vak inankaratra ».  

 Je voudrais adresser mes sincères remerciements à  :  

Jôadresse mes remerciements ¨ lôendroit de Sîur Directrice 

Malgorzata Langner et de Sîur RASOLONJANAHARY Louisette de 

la Clinique Ave Maria dôAntsirabe dôavoir organis® la c®r®monie 



dôaujourdôhui pour marquer la coop®ration entre le Japon et votre 

Clinique Ave Maria dôAntsirabe.  

Mesdames et Messieurs,  

La convention concernant ce projet, qui sô®l¯ve ¨ hauteur de 

73,655 Euros, soit lô®quivalent de 290 millions dôAriary, a ®t® sign®e le 

25 mars 2019. Le programme sôinscrit dans le cadre du programme de 

coopération intitulé « Aide sous forme de dons aux micro-projets 

locaux contribuant à la promotion de la sécurité humaine ». 

La Clinique Ave Maria, fondée en 1935, a contribué énormément 

au bien-être de la mère et des enfants de la ville et même au-delà. 

Aujourdôhui, cet ®tablissement m®dical joue un r¹le central et 

indispensable en matière de la santé publique de la population locale.  

Depuis longtemps, lôAmbassade du Japon a un lien particulier 

avec cette Clinique surtout gr©ce ¨ la pr®sence dôune sîur japonaise, 

Sîur Yukie Makino, qui est dôailleurs pr®sente ici aujourdôhui. Nous 

avons eu le plaisir, ¨ plusieurs fois, dôavoir apport® notre aide et 

contribution, et ce depuis 2003. Cette fois, le financement japonais a 

contribué au renouvellement des équipements médicaux appropriés tels 

que lô®chographie, lôautomate biochimie et lôautomate h®matologie 

dont le Japon avait d®j¨ financ® lôacquisition dans le pass®.  En effet, 

quelle que soit la qualité des équipements, le problème de vétusté est 

inévitable. Nous espérons que les nouveaux équipements servent à plus 

de pr®cision et dôefficacit® dans les services de cette clinique. 

Mesdames et Messieurs, 



Du 28 au 30 du mois dôao¾t, la septi¯me Conf®rence 

internationale de Tokyo sur le d®veloppement de lôAfrique, ¨ savoir la 

TICAD 7, a été organisée à Yokohama au Japon. Dans cette conférence, 

les Chefs dôEtat et de gouvernement dôAfrique et le gouvernement du 

Japon sont convaincus que la santé soit un des éléments fondamentaux 

du développement du capital humain.  Ils ont ainsi décidé de renouveler 

leur engagement de promouvoir la couverture sanitaire universelle 

(CSU) en Afrique conformément à la Déclaration de Yokohama 2019 

et le Plan dôaction de Yokohama 2019. 

Son Excellent Monsieur le Président de la République de 

Madagascar, Andry Nirina Rajoelina avait justement annoncé, dans la 

Politique G®n®rale de lôEtat le 31 janvier dernier, lôinstauration dôune 

«prise en charge des enfants de moins de 5 ans et des femmes enceintes 

ainsi que les personnes âgées de plus de 65 ans». 

Côest pourquoi, dans le programme de notre coop®ration, 

lôengagement pour la sant® est une de notre pilier.  

Mesdames et Messieurs,  

Pour terminer, permettez-moi de réaffirmer que le Japon est 

r®solu dôaccompagner les autorit®s malgaches et le peuple malgache 

dans leurs efforts pour améliorer des services de base dans le domaine 

de la santé publique. Nous croyons, avec nos amis malgaches, que la 

santé publique est la base du développement inclusif. 

Je vous remercie de votre aimable attention.   
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- La version prononcée fait foi ς 

Allocution de Monsieur Yorio  ITO , Charg® dõaffaires de lõAmbassade 

du Japon  à lõoccasion de la cérémonie de la remise du Projet 

dõextension du CSB II (Centre de Sant® de Base Niveau II) 

Ambalavato  

le12 septembre 2019 

Mesdames et Messieurs,  

Permettez-moi, tout dôabord, de vous transmettre les sinc¯res 

excuses de Monsieur Ichiro OGASAWARA, Ambassadeur du Japon, 

de ne pas pouvoir être parmi nous en raison de son retour au Japon pour 

le moment. N®anmoins, bien quôil ait voulu °tre l¨, il r®it¯re sa volonté 

de sôassocier ¨ ce projet auquel il tient.  

Nous sommes r®unis aujourdôhui pour c®l®brer une occasion 

particulière de la cérémonie de la remise du « Projet dôextension du 

CSB II- Ambalavato è dans la commune urbaine dôAntsirabe de la 

région de Vakinankaratra.  

Je voudrais adresser mes sincères remerciements à :  

J'adresse mes remerciements auprès du Docteur 

RAHANITRINIAINA Colette Janie, Médecin-Chef du CSB II 

dôAmbalavato, dôavoir organis® la c®r®monie dôaujourdôhui pour 

marquer la coopération entre le Japon et votre CSB II dôAmbalavato.  

Mesdames et Messieurs,  

La convention concernant ce projet, dôun montant de 58,212 Euros, 

soit lô®quivalent de 225 millions dôAriary, a ®t® sign®e le 1er mars 2018. 



Le programme sôinscrit dans le cadre du programme de coopération 

intitulé « Aide sous forme de dons aux micro-projets locaux contribuant 

à la promotion de la sécurité humaine ». 

Le CSB II dôAmbalavato est le centre de maternit® qui desserve 16 

fokontany dont le nombre dôaccouchement est estim® ¨ 708 femmes par 

an, selon la statistique du centre en 2016. Ce centre a été récemment 

construit par le Gouvernement malagasy en 2015 et depuis sa création, 

les nombres de patients ne cessent dôaugmenter.  

Le CSB II est confronté aux divers soucis tels que manque dôespace 

dôaccouchement et insuffisance de salles pour recevoir les patients en 

attente de soins et les enfants en attente de vaccins. De plus, la salle de 

consultation post-natale est inexistante.  

Dans ce contexte, lôobjectif de ce projet est dôaugmenter les 

nombres des salles, afin de satisfaire la capacit® dôaccueil de la 

maternit® et des soins, le taux dôaccouchement du centre et la 

consultation pour les programmes préventifs relatifs à la santé de la 

m¯re et les enfants afin dô®viter les risques de mortalité maternelle et 

néo-natale.  

Le Médecin Chef Docteur RAHANITRINIAINA Colette Janie a 

donc pris lôinitiative de solliciter un appui financier aupr¯s de 

lôAmbassade du Japon pour contribuer ¨ la r®alisation dôune 

construction dôun nouveau b©timent ¨ étage composé de six salles au 

rez-de-chaussée et cinq salles pour la maternité équipées de 6 lits. En 

utilisant le reliquat du financement, le CSB II a réalisé la mise en place 



des grilles de protection au niveau de quatre salles pour la sécurité et 

lôam®nagement de la cl¹ture de centre pour am®liorer lô®clairage et 

lôa®ration des salles. 

Jôaimerais saisir cette occasion aussi pour souligner que ce projet 

nôa pas ®t® rendu possible sans lôassistance dôune Volontaire Japonaise 

pour la coopération à l'étranger, Mademoiselle Mizuki HAYASHI, 

affect®e par la JICA, lôAgence Japonaise de Coop®ration Internationale. 

Elle a travaillé énergétiquement dans le Service de la Santé Publique 

(SDSP) Antsirabe I en étroite coopération avec des CSB II Ambalavato 

jusquôau mois dôoctobre 2017. Je tiens dôailleurs ¨ remercier les 

autorit®s et les habitants de cette commune pour lôaccueil chaleureux 

quôils r®servent pour les Volontaires Japonais y r®sidant. Son 

successeur Mademoiselle Ami MAKITA et Mademoiselle Misaki 

TAKENAGA sont déjà en activité pour servir auprès du SDSP 

Antsirabe I et II respectivement depuis le mois de novembre lôann®e 

précédente. 

La mise en îuvre du projet dôextension du centre r®duira dôune 

part, les risques de mortalité maternelle et infantile liées à 

lôaccouchement, compte tenu de l'augmentation du nombre de femmes 

enceintes en vue dôune consultation pr®natale et les nombres des m¯res 

et enfants en vue dôune consultation post-natale et dôautre part, 

dôam®liorer le taux de couverture vaccinale.  

Mesdames et Messieurs,   



Du 28 au 30 du mois dôao¾t, la septi¯me Conf®rence 

internationale de Tokyo sur le d®veloppement de lôAfrique, ¨ savoir la 

TICAD 7, a été organisée à Yokohama au Japon. Dans cette conférence, 

les Chefs dôEtat et de gouvernement dôAfrique et le gouvernement du 

Japon sont convaincus que la santé soit un des éléments fondamentaux 

du développement du capital humain. Ils ont ainsi décidé de renouveler 

leur engagement de promouvoir la couverture sanitaire universelle 

(CSU) en Afrique conformément à la Déclaration de Yokohama 2019 

et le Plan dôaction de Yokohama 2019. 

Son Excellent Monsieur le Président de la République de 

Madagascar, Andry Nirina Rajoelina avait justement annoncé, dans la 

Politique G®n®rale de lôEtat le 31 janvier dernier, lôinstauration dôune 

«prise en charge des enfants de moins de 5 ans et des femmes enceintes 

ainsi que les personnes âgées de plus de 65 ans». 

Côest pourquoi, dans le programme de notre coop®ration, 

lôengagement pour la sant® est une de notre pilier.  

Mesdames et Messieurs,  

Pour terminer, permettez-moi de réaffirmer que le Japon est 

r®solu dôaccompagner les autorit®s malgaches et le peuple malgache 

dans leurs efforts pour renforcer les soins de santé primaire et 

promouvoir les systèmes sanitaires résilients. Nous croyons, avec nos 

amis malgaches, que la santé publique est la base du développement 

inclusif. 

Je vous remercie de votre aimable attention.  
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                                                                       le 12 septembre  2019 

 

COMMUNIQUE DE PRESSE  

 

Cérémonies de la remise du  Projet pour les équipements 

m®dicaux de la Clinique Ave Maria dõAntsirabe et du Projet 

dõextension du CSB II Ambalavato   (Centre de Santé de Base 

Niveau II Ambalavato)  de la Région de Vakinankaratra  

 

 Antsirabe, le 12 septembre 2019, Monsieur Yorio ITO, Chargé 

dõaffaires de lõAmbassade du Japon, a assisté à deux cérémonies de 

remise du « Projet pour les équipements médicaux de la Clinique Ave 

Maria dõAntsirabe de la R®gion de Vakinankaratra » et du «Projet 

dõextension du CSB II Ambalavato » en présence des hautes 

personnalités du Ministère de la Santé Publique  et des autorités 

locales.  

  Les deux projets sõinscrivent dans le cadre du programme de 

coopération financière intitulé « Aide sous forme de dons aux micro -

projets locaux contribuant à la sécurité humaine ».  

Le détail de chaque projet se présente comme suit  ; 

 

 

AMBASSADE DU JAPON  

            MADAGASCAR 



  

         1. « Projet pour les équipements médicaux Clinique Ave Maria 

Antsirabe Région de Vakinankaratra  » ; 

 

        Le coût total du projet pour les équipements médicaux de la 

Clinique Ave Maria sõ®l¯ve ¨ 73 655 Euros , soit équivalent à  290 

million dõAriary par le financement de lõAmbassade du Japon. 

Le financement japonais, cette fois -ci, a contribué au 

renouvellement de s équipements médicaux appropriés tels que 

lõ®chographie, lõautomate biochimie et lõautomate h®matologie dont le 

Japon avait d®j¨ financ® lõacquisition dans le pass®. Quelle que soit la 

qualité des équipements, le problème de vétusté est inévitable. Les 

nouveaux ®quipements servent ¨ plus de pr®cision et dõefficacit® dans 

les services de cette clinique.  

Depuis longtemps, lõAmbassade du Japon a un lien particulier 

avec cette Clinique surtout gr©ce ¨ la pr®sence dõune sïur japonaise, 

sïur Yukie Makino. 

        2. « Projet  dõextension du CSB II Ambalavato » ; 

 

Le co¾t total du projet dõextension du CSB II sõ®l¯ve ¨ 58 212 Eur os, 

soit équivalent à  225 million dõAriary par le financement de 

lõAmbassade du Japon au b®n®fice de la m¯re et des enfants 

dõAntsirabe ainsi quõaux autres patients venant dõailleurs. 

Le nouveau bâtiment  du CSB II compos® de 2 salles dõattente, 1 

salle dõexamen, 1 salle de consultation post-natale, 1 salle de 

vaccination, 1 salle de stockage de la vaccination au rez -de-chaussée, 

et 2 salles dõaccouchements ®quip®es de 6 lits, 1 salle de consultation 

pr®natale, et enfin 1 salle de soins ¨ lõ®tage a été réalisé par le 



financement de lõAmbassade du Japon. En utilisant le reliquat du 

financement, le CSB II a également réalisé la mise en place des grilles 

de protection au niveau de quatre places pour la sécurité et 

lõam®nagement de la cl¹ture de centre pour am®liorer lõ®clairage et 

lõa®ration des salles. 

Initialement, ce projet a été proposé par le volontaire japonais du 

JICA (lõAgence japonaise de coop®ration internationale). Son 

successeur continue dõy déployer  son service dõo½ le CSB II Ambalavato  

les a accueillies avec un chaleureux accueil et réservé.  

        Dans son allocution, Monsieur Yorio ITO, Charg® dõaffaires de 

lõAmbassade du Japon, a ®voqu® que les Chefs dõEtat dõAfrique et le 

gouvernement du Japon sont convaincus que la santé soit un des 

élément s fondamentaux du développement du capital humain .  Ils ont 

ainsi décidé de renouveler leur engagement de promouvoir la 

couverture sanitaire universelle (CSU) en Afrique conformément à la 

D®claration de Yokohama 2019 et le Plan dõaction de Yokohama 2019 

dur ant la septième Conférence internationale de Tokyo (TICAD 7) qui 

sõest tenue du 28 au 30 du mois dõao¾t ¨ Yokohama au Japon. 

       Monsieur Yorio ITO  a aussi t®moign® que lõengagement pour la 

santé constitue toujours une des priorités dans la coopération 

japonaise vis -à-vis de Madagascar.  

Le Gouvernement du Japon continue dõaffirmer sa volonté (ou sa 

détermination)  dõaccompagner le Gouvernement de Madagascar dans 

ses efforts afin dõam®liorer le niveau et le cadre de vie de la population 

défavorisée sur la Grande Île.  

 



Pour plus dõinformations, veuillez contacter : 

Monsieur Makoto TERASHIMA, Consultant de lõAmbassade du 

Japon à Madagascar  

Email makoto.terashima@tv.mofa.go.jp  

Madame RAMANANJOELINA Anna Nivosoa, Assistante  Chargé de 

la coop®ration et ®conomique ¨ lõAmbassade du Japon ¨ Madagascar 

Email : ramananjoelina.anna.nivosoa@tv.mofa.go.jp  

-Tel : 22 493 57  

  

. 
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Détail du projet pour les équipements médicaux de la Clinique Ave 

Maria dõAntsirabe de la région de Vakina nkaratra  

 

Nom du Projet : Le Projet pour les équipements 

médicaux de la Clinique Ave 

Maria dõAntsirabe de la région 

de Vakina nkaratra  

 

 

Nom du Donateur : [ΩAmbassade du Japon à 

Madagascar 

 

 

Nom du Bénéficiaire : Clinique Ave Maria 

dõAntsirabe  

 

 

Date de Signature du Contrat de 

Don : 

Le 25 mars, 2019 

 

 

Montant total du Don : Soixante-treize mille six cent 

cinquante-cinq euros (73,655) 

équivalent à 290 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŀǊƛŀǊȅ 

 

 

   [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ Řǳ Řƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ :    -     une échographie 
- un automate biochimie  
- un automate hématologie 

                                               
    9ŦŦŜǘ ŘΩƻŦŦǊŜ Řǳ Řƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ :        Les nouveaux équipements servent à plus 
de précision Ŝǘ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƭƛƴƛǉǳŜ 
 
   Photos des bâtiments de la Clinique Ave Maria ŘΩAntsirabe : 

 
 
 
 
 
 
 
  



[Ωautomate biochimie 

[Ωautomate hématologie 

Les anciens équipements  existants  

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les nouveaux équipements  renouvelés 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ΩŞŎƘƻƎǊŀǇƘƛŜ [Ωautomate biochimie 

[Ωhématologie 

[ΩŞŎƘƻƎǊŀǇƘƛŜ 



Détail du projet dõextension du CSB II Ambalavato  

(Centre de Santé de Base Niveau II Ambalavato)  

 

Nom du Projet : Le Projet ŘΩextension du CSB  II 

Ambalavato  

 

 

Nom du Donateur : [ΩAmbassade du Japon à 

Madagascar 

 

 

Nom du Bénéficiaire : Centre de Santé de Base Niveau II 

Ambalavato 

 

 

Date de Signature du Contrat de 

Don : 

Le 1 mars, 2018 

 

 

Montant total du Don : WǳǎǉǳΩŁ Cinquante-huit mille deux 

cent douze euros (EUR 58,212) 

équivalent à 225 millions ŘΩŀǊƛŀǊȅ 

 

 

   [ŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ Řǳ Řƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ :     /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ł ŞǘŀƎŜ    
                                                                      Composée : 
                                             -н ǎŀƭƭŜǎ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜΣ м ǎŀƭƭŜ ŘΩŜȄŀƳen,  
                                              1salle de consultation post-natale, 1 salle  
                                              de vaccination, 1 salle de stockage de 
                                              vaccination au rez-de-chaussée 
                                             -н ǎŀƭƭŜǎ ŘΩŀŎŎƻǳŎƘŜƳŜƴǘǎ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ  
                                              6 Lits, 1 salle de consultation prénatale,  
                                              м ǎŀƭƭŜ ŘŜ ǎƻƛƴǎ Ł ƭΩŞǘŀƎŜ  

                                             - des grilles de protection au niveau de  

                                      quatre places pour la sécurité et      

                                      lõam®nagement de la cl¹ture de centre 
                                               
    9ŦŦŜǘ ŘΩƻŦŦǊŜ Řǳ Řƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ :              
        CSB II Ambalavato se permettra de renforcer efficacement le système de 
santé, en vue de rendre accessibles les services de qualité à toute les couches de 
la population ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŀǘƛƻƴ des 
équipements et du bâtiment.  



Avant des travaux  

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Après des travaux  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


